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ГОСУДАРСТВЕННЫЙ КОНТРАКТ № ___________________
на оказание услуг по организации и осуществлению последовательного перевода

с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык
г. Москва

«___» _____________2026 г.

Министерство экономического развития Российской Федерации, действующее от имени Российской Федерации, именуемое в дальнейшем «Государственный заказчик», в лице заместителя Министра экономического развития Российской Федерации Ильичева Владимира Евгеньевича, действующего на основании доверенности от 27 ноября 2025 г. № ДВ-146-РМ, с одной стороны, 
и ___________________________, именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице __________, действующего на основании ______, с другой стороны, вместе именуемые «Стороны», на основании пункта 4 части 1 статьи 93 Федерального закона от 5 апреля 2013 г. № 44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд» (далее – Закон № 44-ФЗ) заключили настоящий Государственный контракт на оказание услуг по организации 
и осуществлению последовательного перевода с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык (далее – Контракт) о нижеследующем.

1. Предмет Контракта

1.1. Исполнитель обязуется своевременно в соответствии с условиями настоящего Контракта 
и Техническим заданием (Приложение № 1 к Контракту), являющимся неотъемлемой частью настоящего Контракта, оказать услуги по организации и осуществлению последовательного перевода 
с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык (далее – Услуги), 
а Государственный заказчик обязуется принять и оплатить фактически оказанные Услуги 
в соответствии с требованиями настоящего Контракта.

1.2.  Услуги по Контракту оказываются в соответствии с Техническим заданием (Приложение 
№ 1 к Контракту), являющимся неотъемлемой частью настоящего Контракта.
1.3. Идентификационный код закупки: _________.

2. Срок и место оказания Услуг

2.1. Услуги оказываются с даты заключения государственного контракта до 15 декабря 2026 г. включительно.

Государственный заказчик письменно информирует Исполнителя о точных сроках и месте проведения заседания Рабочей группы за 1 (Один) календарный день до начала заседания Рабочей группы.

Плановый срок проведения заседания Рабочей группы: 30 июля 2026 г.  

В случае изменения даты и места проведения заседания Рабочей группы по причинам, не зависящим от Государственного заказчика, Государственный заказчик информирует об этих изменениях Исполнителя в течение 2 (Двух) рабочих дней после получения соответствующих сведений.
Услуги оказываются в течение 5 (Пяти) часов.
2.2. Место оказания Услуг: Российская Федерация, г. Москва. 
3. Цена Контракта и порядок оплаты оказанных Услуг
3.1. Цена Контракта является твердой, определена на весь срок исполнения Контракта.

Цена Контракта в соответствии с Расчетом цены Контракта (Приложение № 2 к Контракту) составляет _________________ рублей ___ копеек, в т.ч. НДС/ НДС не облагается.

3.2. Оплата оказанных Услуг по Контракту осуществляется за счет средств федерального бюджета по главе ___, разделу __, подразделу __, целевой статье расходов __, виду расходов __ классификации расходов бюджетов Российской Федерации.
3.3. Оплата за оказанные Услуги осуществляется в соответствии с фактическим объемом оказанных Услуг, определяемым на основании отчетных документов, предусмотренных пунктом 4 Технического задания (Приложение № 1 к Контракту) в соответствии с Расчетом цены Контракта (Приложение № 2 к Контракту), но в размере, не превышающем цены Контракта, указанном 
в пункте 3.1 настоящего Контракта.

Оплата фактически оказанных Услуг производится Государственным заказчиком 
на основании подписанного уполномоченными представителями Сторон и утвержденного Государственным заказчиком Акта приемки оказанных Услуг.

Оплата производится Государственным заказчиком в течение 7 (Семи) рабочих дней 
с даты предоставления Исполнителем счета, счет-фактуры, оформленных на основании подписанного уполномоченными представителями Сторон и утвержденного Государственным заказчиком Акта приемки оказанных Услуг.

Счет, счет-фактура, на оплату оказанных Услуг предоставляется Исполнителем Государственному заказчику в течение 1 (Одного) рабочего дня, со дня утверждения Государственным заказчиком, подписанного уполномоченными представителями Сторон, Акта приемки оказанных Услуг.

3.4. Оплата оказанных Услуг производится Государственным заказчиком путем перечисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя.

3.5. Датой оплаты оказанных Услуг считается дата списания денежных средств со счета Государственного заказчика.

3.6. В случае сокращения потребности Государственного заказчика в объеме оказываемых Услуг допускается осуществление Сторонами сверки взаиморасчетов, результаты которой оформляются Актом сверки взаиморасчетов, либо расторжение настоящего Контракта по соглашению Сторон. 
При этом Государственный заказчик обязан оплатить Исполнителю фактически оказанные Услуги 
в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Контрактом.

3.7. В случае, если в соответствии с законодательством Российской Федерации о налогах 
и сборах налоги, сборы и иные обязательные платежи подлежат уплате в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации Государственным заказчиком, сумма, подлежащая уплате Государственным заказчиком юридическому лицу или физическому лицу, в том числе зарегистрированному в качестве индивидуального предпринимателя, уменьшается на размер налогов, сборов и иных обязательных платежей в бюджеты бюджетной системы Российской Федерации, связанных с оплатой Контракта.
4. Порядок приемки оказанных Услуг

4.1. Государственным заказчиком назначается представитель, ответственный за осуществление контроля за ходом исполнения Контракта (далее – Представитель Государственного заказчика).

4.2. В течение 1 (Одного) рабочего дня с даты окончания оказания Услуг Исполнитель передает Государственному заказчику уведомление о готовности сдать оказанные Услуги с приложением отчетных документов, предусмотренных пунктом 7 Технического задания (Приложение № 1 
к Контракту).

Датой представления Исполнителем уведомления о готовности сдать оказанные Услуги считается дата регистрации уведомления в системе электронного документооборота Государственного заказчика.

4.3. Представитель Государственного заказчика в течение 3 (Трех) рабочих дней с даты предоставления Исполнителем указанных в пункте 4.2 настоящего Контракта документов обязан 
с участием Исполнителя провести экспертизу качества оказанных Услуг на соответствие их требованиям Контракта, в том числе на основе анализа отчетных документов и материалов, проверить выполнение Исполнителем обязательств по Контракту в установленные им сроки.

4.4. Экспертиза может проводиться Представителем Государственного заказчика своими силами или к ее проведению могут привлекаться эксперты, экспертные организации. При этом при необходимости от Исполнителя могут запрашиваться необходимые для приемки документы 
и материалы, а также разъяснения по представленным документам и материалам.

4.5. Исполнитель обязан направить Государственному заказчику своего уполномоченного представителя(ей) для участия в приемке.

4.6. Стороны Контракта определили следующий порядок осуществления приемки.

4.6.1. При надлежащем исполнении Контракта и положительном заключении Представителя Государственного заказчика Акт приемки оказанных Услуг в течение 5 (Пяти) рабочих дней подписывается уполномоченными представителями Сторон и утверждается Государственным заказчиком.

В Акте приемки оказанных Услуг указывается сумма, подлежащая оплате в соответствии 
с условиями Контракта. 

4.6.2. При выявлении несоответствий и (или) недостатков в оказанных Услугах, препятствующих их приемке, Представитель Государственного заказчика в течение 3 (Трех) рабочих дней с даты предоставления Исполнителем указанных в пункте 4.2 настоящего Контракта документов составляет отрицательное заключение, содержащее перечень нарушений условий Контракта и критерии их существенности для Государственного заказчика.

Отрицательное заключение подписывается Государственным заказчиком с ознакомлением Исполнителя (либо уполномоченного представителя Исполнителя). В случае отказа Исполнителя (либо уполномоченного представителя Исполнителя) от подписания отрицательного заключения, 
в заключении делаются соответствующие записи.

На основании отрицательного заключения составляется мотивированный отказ от подписания Акта приемки оказанных Услуг, который направляется Исполнителю в течение 3 (Трех) рабочих дней со дня составления отрицательного заключения.

4.6.3. Представитель Государственного заказчика вправе не отказывать в приемке оказанных Услуг, если выявленные несоответствия и (или) недостатки не препятствуют приемке Услуг, 
и установить Исполнителю срок (не более 1 календарного дня) для устранения несоответствий 
и (или) недостатков. При этом приемочной комиссией составляется заключение с указанием выявленных несоответствий и (или) недостатков, а также срока устранения таких несоответствий 
и (или) недостатков.
После устранения выявленных несоответствий и (или) недостатков Услуги принимаются повторно в порядке, установленном настоящим разделом.

В случае, если Представителем Государственного заказчика установлен(ы) факт(ы) ненадлежащего исполнения, и (или) неисполнения, и (или) просрочки исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, в Акте приемки оказанных Услуг указывается размер неустойки (штрафа, пени), подлежащий взысканию; основания применения и порядок расчета неустойки (штрафа, пени); итоговая сумма, подлежащая оплате Исполнителю по Контракту.

4.7. При возникновении между Государственным заказчиком и Исполнителем спора по поводу нарушений условий Контракта по требованию любой из Сторон должна быть назначена независимая экспертиза. Выбор независимого эксперта осуществляется исключительно по обоюдному согласию Сторон. Расходы по проведению независимой экспертизы несет Исполнитель.

4.8 Услуги считаются принятыми с даты утверждения Государственным заказчиком подписанного уполномоченными представителями Сторон Акта приемки оказанных Услуг.

5. Права и обязанности Сторон
5.1. Исполнитель обязуется:

5.1.1. Оказать Услуги, предусмотренные Техническим заданием (Приложение № 1 к Контракту), качественно, в порядке и в сроки, установленные Контрактом, с использованием своих материалов 
и средств.

5.1.2. Предоставлять Государственному заказчику информацию, касающуюся оказываемых Услуг по Контракту.

5.1.3. Предупреждать Государственного заказчика о конкретных событиях или обстоятельствах 
в будущем, которые могут негативно повлиять на качество Услуг.

5.1.4. Своими силами и за свой счет устранить допущенные по своей вине при оказании Услуг несоответствия и (или) недостатки.

5.1.5. В случае изменения банковских реквизитов в течение 3 (Трех) дней письменно известить об этом Государственного заказчика. В противном случае все риски, связанные с перечислением Государственным заказчиком денежных средств на указанный в настоящем Контракте расчетный счет, несет Исполнитель.

5.1.6. Не допускать действий (бездействия), которые могут причинить или повлечь за собой причинение вреда деловой репутации или материального ущерба Государственному заказчику.

5.1.7. Для осуществления контроля за ходом и качеством оказания Услуг Исполнитель представляет Государственному заказчику (или по его требованию третьим лицам) необходимую документацию, относящуюся к Услугам и создает условия для проверки хода и качества оказания Услуг.

5.2. Исполнитель вправе:

5.2.1. Самостоятельно, если иное не указано в Техническом задании (Приложение № 1 
к Контракту), определять способы оказания Услуг по Контракту.

5.3. Государственный заказчик обязан:

5.3.1. Принять у Исполнителя оказанные в соответствии с условиями настоящего Контракта Услуги и оплатить их в соответствии с условиями Контракта.

5.4. Государственный заказчик вправе:

5.4.1. Предоставлять Исполнителю информационные материалы, необходимые для оказания Услуг и запрашивать информацию о ходе оказания Услуг.

5.4.2. Требовать замены сотрудников Исполнителя при необходимости.

5.4.3. Осуществлять контроль за объемом, качеством, сроками, составом, содержанием оказываемых Услуг в том числе посредством аудио/фото/видеофиксации.
6. Ответственность Сторон

6.1. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Контракту в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

6.2. В случае просрочки исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, Государственный заказчик направляет Исполнителю требование 
об уплате неустоек (штрафов, пени).

6.3. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства. Пеня устанавливается в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации 
от цены Контракта, уменьшенной на сумму, пропорциональную объему обязательств, предусмотренных Контрактом и фактически исполненных Исполнителем.

6.4. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель выплачивает Государственному заказчику штраф в размере 7 500 (Семь тысяч пятьсот) рублей 00 копеек, что составляет 10 % от цены Контракта.

6.5. За каждый факт неисполнения или ненадлежащего исполнения Исполнителем обязательства, предусмотренного Контрактом, которое не имеет стоимостного выражения, Исполнитель выплачивает Государственному заказчику штраф в размере 1 000 (Одной тысячи) рублей 00 копеек.

6.6. Общая сумма начисленных штрафов за неисполнение или ненадлежащее исполнение Исполнителем обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.

6.7. В случае просрочки исполнения Государственным заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, а также в иных случаях неисполнения или ненадлежащего исполнения Государственным заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель вправе потребовать уплаты неустоек (штрафов, пени). 

6.8. Пеня начисляется за каждый день просрочки исполнения Государственным заказчиком обязательства, предусмотренного Контрактом, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства. Пеня устанавливается в размере одной трехсотой действующей на дату уплаты пени ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от не уплаченной в срок суммы.

6.9. За каждый факт неисполнения Государственным заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, за исключением просрочки исполнения обязательств, предусмотренных Контрактом, Исполнитель вправе взыскать с Государственного заказчика штраф в размере 1 000 (Одной тысячи) рублей 00 копеек.

6.10. Общая сумма начисленных штрафов за ненадлежащее исполнение Государственным заказчиком обязательств, предусмотренных Контрактом, не может превышать цену Контракта.

6.11. В случае составления отрицательного заключения, указанного в подпункте 4.6.2 Контракта, а также заключения, указанного в пункте 4.6.3 Контракта, при котором выявленные несоответствия 
и (или) недостатки не препятствуют приемке, Государственный заказчик имеет право начислять штрафы и пени начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства до даты составления мотивированного отказа от подписания Акта приемки оказанных Услуг (включительно) или соответственно до дня передачи Исполнителем Государственному заказчику повторного уведомления о готовности сдать оказанные Услуги, направленного после устранения Исполнителем выявленных несоответствий и (или) недостатков (включительно), по результатам рассмотрения которых Представителем Государственного заказчика составлено положительное заключение о приемке оказанных Услуг.

В случае просрочки исполнения Контракта без составления заключения, указанного в пункте 4.6.3 настоящего Контракта, Государственный заказчик имеет право начислять пени начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства до дня передачи Исполнителем Государственному заказчику уведомления о готовности сдать оказанные Услуги (включительно), по результатам рассмотрения которого Представителем Государственного заказчика составлено положительное заключение о приемке оказанных Услуг.

В случае просрочки исполнения Контракта без составления заключения, указанного в пункте 4.6.2 Контракта, и мотивированного отказа от подписания Акта приемки оказанных Услуг, и в случае расторжения Контракта в связи с односторонним отказом от исполнения Контракта по инициативе Государственного заказчика в соответствии с пунктом 8.3 Контракта, Государственный заказчик имеет право начислять пени начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока исполнения обязательства до дня вступления в силу одностороннего отказа Государственного заказчика от исполнения Контракта (включительно).

6.12. Под существенными нарушениями условий Контракта понимаются существенные нарушения, предусмотренные законодательством Российской Федерации, а также следующие условия, о которых договорились Стороны:

а) нарушение установленного срока оказания Услуг;

б) оказание Услуг ненадлежащего качества;

в) выявление нарушений условий Контракта;

г) непредоставление счета в соответствии с пунктом 3.3 Контракта.

6.13. Сторона освобождается от уплаты неустойки (штрафа, пени), если докажет, 
что неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательства, предусмотренного Контрактом, произошло вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы или по вине другой Стороны.

6.14. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств 
по Контракту.

7. Обстоятельства непреодолимой силы

7.1. Если в ходе оказания Услуг обнаруживается невозможность исполнения Сторонами обязательств по Контракту вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы (стихийные бедствия, эпидемии, массовые беспорядки и военные действия, а также запретительные меры государства и др.), которые Стороны не могли предвидеть и неблагоприятные последствия, которые 
не могут предотвратить в предусмотренные Контрактом сроки, Сторона обязана в трехдневный срок письменно известить другую Сторону о наступлении таких обстоятельств, принять все возможные меры по уменьшению их неблагоприятных последствий на выполнение обязательств по Контракту и вступить в переговоры о продлении или прекращении действия Контракта, либо об изменении условий Контракта. В результате переговоров составляется двухсторонний акт, подписанный Сторонами.

7.2. В случае прекращения действия указанных обстоятельств Стороны обязуются предпринять все разумные меры, чтобы в кратчайшие сроки преодолеть невозможность выполнения своих обязательств по Контракту.

8. Прочие условия
8.1. Контракт составлен в двух экземплярах, по одному для каждой Стороны, имеющих одинаковую юридическую силу.
8.2. Контракт вступает в силу и становится обязательным для Сторон с даты его заключения 
и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Контракту. 

8.3. Контракт может быть расторгнут по соглашению Сторон, по решению суда, в связи
с односторонним отказом от исполнения Контракта по основаниям, предусмотренным гражданским законодательством Российской Федерации, в случае одностороннего отказа от исполнения Контракта Стороной Контракта. При этом факт подписания Сторонами соглашения о расторжении Контракта 
не освобождает Стороны от обязанности урегулирования взаимных расчетов.

8.4. Все спорные вопросы и разногласия, которые возникают между Государственным заказчиком и Исполнителем в ходе исполнения Контракта, Стороны обязуются решать путём прямых переговоров, взаимных консультаций и приложат все усилия для их урегулирования. 
При невозможности разрешения споров и разногласий путём переговоров спорные вопросы разрешаются в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации Арбитражном суде г. Москвы.

8.5. Изменения и дополнения к Контракту вносятся по соглашению Сторон, которое оформляется дополнительным соглашением и является неотъемлемой частью Контракта.

8.6. К Контракту прилагаются и являются его неотъемлемыми частями следующие приложения:

8.6.1. Техническое задание (Приложение № 1 к Контракту).

8.6.2. Расчет цены Контракта (Приложение № 2 к Контракту).

9. Реквизиты Сторон:
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЗАКАЗЧИК:

Министерство экономического развития Российской Федерации;

Почтовый адрес (место нахождения): 123112, г. Москва, Пресненская наб., д. 10, стр. 2.

ИНН 7710349494 КПП 770301001 ОКТМО 45380000

Банковские реквизиты: 

Межрегиональное операционное УФК (Минэкономразвития России)

Лицевой счет: № 03951001390

Банк: ОПЕРАЦИОННЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ БАНКА РОССИИ//Межрегиональное операционное УФК 
г. Москва

БИК ТОФК: 024501901

Единый казначейский счет: 40102810045370000002

Казначейский счет: 03211643000000019503

Банковские реквизиты Государственного заказчика для оплаты неустойки (штрафа, пени): Министерство экономического развития Российской Федерации

Почтовый адрес (место нахождения): 123112, г. Москва, Пресненская наб., д. 10, стр. 2.

ИНН 7710349494 КПП 770301001 ОКТМО 45380000

Получатель: Межрегиональное операционное УФК (Минэкономразвития России)

Лицевой счет получателя: 04951001390

Банк получателя: ОПЕРАЦИОННЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ БАНКА РОССИИ//Межрегиональное операционное УФК г. Москва

БИК ТОФК: 024501901

Единый казначейский счет: 40102810045370000002

Казначейский счет: 03100643000000019500

ИСПОЛНИТЕЛЬ: 

ООО «ТИС Интернэшнл»;
Адрес (место нахождения): ____, почтовый адрес: _____.
Банковские реквизиты: 

р/с ____ в _____, к/с _____.

ИНН ____, КПП _____, БИК ____, ОКПО _____, _____
телефон: + 7 495 128-93-97,

e-mail: perevod@tisinter.ru.
	От Государственного заказчика:

Заместитель Министра экономического

развития Российской Федерации
              _________________  /В.Е. Ильичев/
                            (подпись)

м. п.
	От Исполнителя:

_____________________
_______________________
___________________ /_________________/
                         (подпись)

м. п.


Приложение № 1 к Контракту

от «____» _________2026 г.

№ _____________________

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 

на оказание услуг по организации и осуществлению последовательного перевода

с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык

Код ОКПД2 74.30.12.000

1. Общая информация.
1.1. Государственный заказчик: Министерство экономического развития Российской Федерации (далее – Государственный заказчик).

1.2.
Краткая характеристика оказываемых услуг.

Исполнителем должны быть оказаны услуги по организации и осуществлению устного последовательного перевода с русского языка на китайский язык и с китайского языка 
на русский язык силами 2 (Двух) переводчиков в рамках проведения в г. Москве (Российская Федерация) 6-го заседания Российско-Китайской постоянной рабочей группы по вопросам межрегионального и приграничного сотрудничества и особых экономических зон Российско-Китайской подкомиссии по торгово-экономическому сотрудничеству Российско-Китайской комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств (далее – Рабочая группа) (далее – Услуги). Предполагаемое количество участников заседания Рабочей группы – до 50 человек.

Услуги должны быть оказаны на высоком профессиональном уровне и должны способствовать укреплению сотрудничества между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой.
Вопросы, запланированные к обсуждению в рамках Рабочей группы: 

- об исполнении решений 5-го заседания Российско-Китайской постоянной рабочей группы по вопросам межрегионального и приграничного сотрудничества и особых экономических зон Российско-Китайской подкомиссии по торгово-экономическому сотрудничеству Российско-Китайской комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств;

- о нормативно-правовой базе российско-китайского сотрудничества;

- о перспективах сотрудничества в торгово-экономической сфере, а также в области туризма, транспорта, образования и промышленной кооперации;

- о вопросах поддержки субъектов малого и среднего предпринимательства;

- презентации инвестиционного потенциала российских регионов;

- о проведении 7-го заседания Российско-Китайской постоянной рабочей группы 
по вопросам межрегионального и приграничного сотрудничества и особых экономических 
зон Российско-Китайской подкомиссии по торгово-экономическому сотрудничеству 
Российско-Китайской комиссии по подготовке регулярных встреч глав правительств;

- иные вопросы, возникающие в ходе переговоров.

1.3.
Место оказания Услуг.

Место проведения заседания Рабочей группы: Российская Федерация, г. Москва.  
1.3. Сроки оказания Услуг.
Услуги оказываются с даты заключения государственного контракта 
до 15 декабря 2026 г. включительно.

Государственный заказчик письменно информирует Исполнителя о точных сроках
и месте проведения заседания Рабочей группы за 1 (Один) календарный день до начала заседания Рабочей группы.

Плановый срок проведения заседания Рабочей группы: 30 июля 2026 г.  

В случае изменения даты и места проведения заседания Рабочей группы по причинам, 
не зависящим от Государственного заказчика, Государственный заказчик информирует 
об этих изменениях Исполнителя в течение 2 (Двух) рабочих дней после получения соответствующих сведений.

Услуги оказываются в течение 5 (Пяти) часов.
2. Основное содержание оказываемых Услуг.
2.1. Предоставление Услуг.

Требования к качественным и техническим характеристикам Услуг перевода.

Исполнитель оказывает Услуги в рамках проведения заседания Рабочей группы, 
а также при необходимости до полного завершения мероприятия, включая оказание Услуг 
в рамках обсуждения итогового протокола мероприятия, переговоров по вопросам, возникающим в ходе подготовки проведения мероприятия и т.д. 

При необходимости Исполнитель предоставляет 2 (Двух) переводчиков (последовательного перевода) для проведения тестирования на знание языка перевода не менее чем за 1 (Один) рабочий день до даты проведения заседания Рабочей группы. 

При оказании Услуг по организации и осуществлению последовательного перевода переговоров в период проведения заседания Рабочей группы переводчики обязаны прибыть 
на место оказания Услуг не менее чем за 1 (Один) час до начала мероприятия.

Началом оказания Услуг считается время, назначенное Государственным заказчиком 
и к которому прибывает переводчик в распоряжение Государственного заказчика. В случае, если переводчик Исполнителя не может принять участие в оказании Услуг по причине болезни 
и иным причинам, Исполнитель обязуется заменить данного переводчика специалистом равной или более высокой квалификации. 

Переводчики не имеют права:

 - оказывать Услуги, не связанные с их деятельностью по настоящему техническому заданию;

- покидать мероприятие без согласования с Государственным заказчиком;

- употреблять спиртные напитки, наркотические средства, а также курить в неотведенных для этого местах.

Устный последовательный перевод считается качественным, если:

- перевод соответствует требованиям Государственного заказчика и отвечает исходным высказываниям по содержанию и смыслу;

- перевод не содержит ошибок и фонетических искажений, влияющих на смысл;

- терминология перевода соответствует отраслевой принадлежности исходных высказываний;

- при переводе соблюдается единообразие терминов, наименований, речевых оборотов.

Государственному заказчику должны быть гарантированы вежливость, доброжелательность, коммуникабельность переводчиков. Переводчики должны быть знакомы 
с культурными и религиозными традициями Китайской Народной Республики, а также вести себя в соответствии с требованиями дипломатического протокола. Внешний вид переводчиков должен соответствовать нормам делового стиля на международных мероприятиях (для мужчин – деловой костюм, белая рубашка, галстук, классические ботинки; для женщин – деловой костюм, белая блузка, туфли), отсутствие посторонних запахов/резких парфюмов, аккуратная прическа.

Исполнитель несет ответственность за вред, причиненный имиджу и деловой репутации Государственного заказчика, в случае некорректного, неэтичного или иным образом подрывающего репутацию Государственного заказчика перевода.

Устный последовательный перевод должен выполняться переводчиками, имеющими компетентность в этом виде перевода и специализирующимися в конкретной предметной области (экономической, юридической). Переводчики должны иметь высшее образование 
по данной специальности. Переводчики должны профессионально владеть языком исходного текста и языком перевода. 
Объем и сроки Услуг перевода.

Услуги перевода оказываются в следующем объеме:

	Дата и время
	Мероприятие
	Тип перевода, кол-во переводчиков

	30 июля 2026 г.

9:00-14:00
	Заседание Рабочей группы
	Последовательный, 2 (Два) человека со знанием китайского языка, язык перевода: русский, китайский.  


3. Требования к оказываемым Услугам.
Исполнитель обеспечивает:

- соблюдение правил техники безопасности и других требований нормативных правовых актов Российской Федерации к оказываемым Услугам при проведении заседания Рабочей группы;

- оперативное реагирование и решение вопросов, возникающих в рамках оказания Услуг, при этом уровень Услуг не должен ухудшаться.

4. Порядок приемки оказанных Услуг.

Результатом оказания Услуг должен стать устный последовательный перевод с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык силами 2 (Двух) переводчиков 
в период проведения заседания Рабочей группы, а также выполнение Исполнителем иных обязательств, предусмотренных государственным контрактом. По результатам оказания Услуг Исполнитель представляет Государственному заказчику отчет, содержащий сведения о дате, времени, продолжительности и объеме оказанных Услуг.
К отчету принимаются документы, составленные и подписанные Исполнителем согласно требованиям государственного контракта или лицом, уполномоченным на подписание таких документов (с приложением доверенности). Все отчетные документы должны иметь печать Исполнителя. 
	От Государственного заказчика:

Заместитель Министра экономического

развития Российской Федерации
              _________________  /В.Е. Ильичев/
                            (подпись)

м. п.
	От Исполнителя:

______________________
_______________________
___________________ /__________________/
                         (подпись)

м. п.


Приложение № 2 к Контракту

от «___» ____________2026 г.
№ ____________________
РАСЧЕТ ЦЕНЫ КОНТРАКТА

на оказание услуг по организации и осуществлению последовательного перевода 
с русского языка на китайский язык и с китайского языка на русский язык
	№ п/п
	Наименование услуг
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	Итого:
	


Цена Контракта составляет ________________________, в т.ч. НДС/ НДС не облагается ________. 

	От Государственного заказчика:

Заместитель Министра экономического

развития Российской Федерации
              _________________  /В.Е. Ильичев/
                            (подпись)

м. п.
	От Исполнителя:

________________
______________________
___________________ /________________/
                        (подпись)

м. п.


